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Insert headrest assembly (l) into the hole at top of backrest(A) and push down.
When “click” sound is heard the headrest is installed properly.

Insérez l'appui-tête (l) dans le trou situé en haut du dossier (A) et poussez-le vers le bas.
Un « déclic » se fait entendre, ce qui signifie que l'appui-tête est correctement installé.

Inserte el conjunto del reposacabezas (l) en el orificio en la parte superior del respaldo 
(A) y presiónelo hacia abajo.

Cuando se escucha un "clic", el reposacabezas está instalado correctamente.
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TO ADJUST BACKREST TENSION

While seated, turn the backrest tension knob located on the lower right side of the backs 

center frame clockwise to increase back tension and counter-clockwise to loosen tension.

RÉGLAGE DE LA TENSION DU DOSSIER

En position assise, tournez le bouton de réglage de la tension du dossier situé en bas à droite 

de l'armature centrale du dossier dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la 

tension du dossier et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la relâcher.

PARA AJUSTAR LA TENSIÓN DEL RESPALDO

Estando sentado, gire la perilla de tensión del respaldo situada en la parte inferior derecha del 

armazón central del respaldo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la tensión del 

respaldo y en el sentido contrario para aflojar la tensión.
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TO ADJUST ARM PAD FORWARD AND BACKWARD

While seated, push the arm pads forward or backward to a desired position.

RÉGLAGE DE L'ACCOUDOIR VERS L'AVANT ET VERS L'ARRIÈRE

En position assise, poussez les coussins des accoudoirs vers l'avant ou vers l'arrière jusqu'à la 

position souhaitée.

PARA AJUSTAR LOS REPOSABRAZOS HACIA DELANTE Y HACIA ATRÁS

Estando sentado, empuje los reposabrazos hacia delante o hacia atrás hasta la posición deseada.

While seated, grasp each armrest and raise to your desired height. In order to lower the arm,

lift the armrest to its highest position and it will go back down to the lowest height. Then repeat

to get to your desired height.

En position assise, saisissez chaque accoudoir et relevez-le à la hauteur souhaitée. Pour abaisser le 

bras, soulevez l'accoudoir dans sa position la plus haute et il redescendra à la hauteur la plus basse. 

Répétez l'opération pour atteindre la hauteur souhaitée.

Estando sentado, agarre cada reposabrazos y levántelo hasta la altura deseada. Para bajar el brazo, 

levante el reposabrazos hasta su posición más alta y volverá a bajar hasta la altura más baja. A 

continuación, repita la operación para llegar a la altura deseada.
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